BuaaHHs nigrotosnexe baarogjittnm poHaom "POKALA"
3a yyacri GixeHuis i3 Comani, Ipany, ApraHictany, KoHro ta Cupii.
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Ll GpoLuypa gonomMoxe BaM afanTyBaTucs B YKpaiHi,
30pi€eHTyBaTNCA B NOOYTOBMX CUTYaLlifX Ta Mif 4ac CMiKyBaHHs!
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The Picture Communication Symbols ©1981-2018 by Tobii Dynavox. All rights
reserved worldwide. Used with permission. Boardmaker® is a trademark of Tobii Dynavox.

Y KHVKLUI BXUTO NIKTOrpamm MikHapoaHOI CCTeMU CUMBONIB The Picture Communication
Symbols ©1981-2018 komnawii Tobii Dynavox. Yci npasa 3axulieHi B yCbOMy CBITi.

BuKOpyMCTaHo 3 40380y npaBosiacHuka. Boardmaker® —
TOProBwit 3HaK komnawii Tobii Dynavox.

MiKTOrpamMm y KHWKL B3ATO B PamKu, KOJbOPY AKMX BIAANOBIAAOTb NPU3HAYEHHIO C/I0BA,
a/ie He YaCTUHI MOBM:

(xoBTa) — Mioay abo icToTy, a Takox Npodecii, coujasibHi poii, 0C000BI 3aiMEHHNK;
O (3eneHa) — giji (niecnosa, AiENpuUCiBHUKM), KPiM CNiB Ha MNO3HAYEHHSA @MOLLIHUX CTaHiB;
O (nomapaHueBa) — iHLLi iIMEHHWMKM;
(6naknTHa) — NPUKMETHMKM, QIENPUKMETHUKM, WO BiANOBIAAIOTb HA MUTaHHS AKNIA? AK?
IKMM YMHOM? | ONUCYIOTb BNACTMBOCTI NPeaMETiB; C10Ba Ha NO3HAYEHHS eMOLiHNX CTaHiB
(pi3Hi YacTUHKM MOBM, HANPUKAAA: P, pagito, paficHUI);
O (dbionetoBa) — coujanbHi cnoBa, Gpasn BBIYIMBOCTI;
(4opHa) — cnyx6OBi CNOBA, NPUIMEHHNKIA, CNOTYYHI CI0BA, 3BYKOHAC/ilyBaHHS, 10MOMiXK-

Hi JiECNOBA, YACNIBHUKM Ta iHLWI YaCTMHW MOBW, SIKi HE MAOTb CMUC/IOBOTO HaBaHTaXKEHHS
cami o cobi Ta He BBIMLLAN y NepepaxoBaHi BULLE KaTeropi.

Ak TM?/AK cnpasun?

How are you? How is it going?

gallla Cas

$oyshe > S5 5he

Xaaladdaada ka waran? Sidee tahay?
Comment allez-vous?/Comment ¢a va?

Ckaxitb, OyabJiacka, fe CTaHLia MeTpo, 3ynuHKa aBTobyca, OyauHok Ne...

@) (&)

Tell me please where is metro station, a bus stop, a building # ... ?

¢85 kee ¢ Al (i ga ¢ 5 yiall Anna ol elliad e I JB

SCwloS ¢ ..ylod Oloisluncen oy 93] 0L .. 90 O] « &S U655 Laka)

lisheeg fadlan waa xaggee meesha tareenka ama bus-ka laga raaco. Ama dhisme numbar.

Dites-moi s'il vous plait ol est... la station de métro, un arrét de bus, la maison #...?

Xouyy BUKNUKaTU TaKci.

'WoRORS

| want to call a taxi.

Bl s qllal of )l

e hlde GuSB Sy palssue
Waxaan doonayaa inaan waco tagsi.

Je veux appeler un taxi.

Ak pictatnca [o BOK3asny, aeponopTy, LeHTpy micta?

=) [

How to get to a railway station, airport, the city center?

?:L\:\AA.“ )S)A ‘JUMX\ ‘Q‘)Uaﬂ‘:daa.nu.‘! d)..d_,“ uSAg;ns\S

T 585 55 o L Olf.)g)é QAT oly b_)w oKL.qI... L C8) Olgim 4)_9§.‘_>

Siddee ayaan ku tagi karaa... xarunta tareenka, Garoonka Diyaaradaha, Badhtanka Magaaladda?

Comment arriver a la gare, a I'aéroport, au centre de la ville?
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bygb flacka,  nokaxitb  Ha BYNNLIO...

Please show me a street ... on the map.
faday Al o g s ol ellimd (e (B
Lol OlEs 1y . Obls ¢ 4585 g9y o L)
Fadlan iga tus khariidadan waddada...

S'il vous plait, montrez sur la carte unerue ...

Mepeipitb 4Yepes gopory, idiTb npaAmMo, niBopy4y,  npaBopy-.

BRGSO SN

Go across the road, go straight, turn left, turn right.

\fg.g _)A:\u‘ g\ ) _)_Y.'\ui c(gﬂm L}Sﬁu&\ ct_)hﬂ\ ).\:\
Coaly Caow € Gz Cons 10393 eafiians £ 4SS )9 QLS 25e
Waddada ka Gudub oo goo, Toos u soco, biddix u leexo, midig u leexo.

Traversez la route, allez tout droit, tournez a la gauche, tournez au droite.

Tpeba AiNTM  Jo nepexpecTs, Mig3eMHoro nepexoay, csitnodopa.

B &) @

You should get to a crossing, underpass, traffic lights.

Al 3L )Y Can e e ol I Jua o)) e
sleioly Blyz fooly ple 13555 oy Hlaz ey .ty B W95 b L.

Waxaad u baahantahay inaad tagto... Isgoys, ... meesha laga gudbo ee dhulka hoostiisa, ... Nalalka kala haga gawaadhida.

Vous devez aller jusqu'au carrefour, au passage souterrain, aux feux de circulation.

Bu BUXOAUTE  Ha 3ynuHLi?

Are you getting off at the stop?
fadaaall (A ) i da

S gdiun 03ly ol 53 Lod LT

Ma maxaddadaaad kaga dagaysaa?
Descendez-vous a l'arrét suivant?

HEMOXy  3HAWTU ... BynuUO,  BXiA, BUXiA.

| can not find ... a street, an entrance, an exit.
ZoAecdane gl e sl POEMRY

=95 (83939 « OLls .. @ilgieé (.

Maan helin... Waddada, Soo Galid, Bixid.

Je ne peux pas trouver ... une rue, une entrée, une sortie.

[akylo 3a gonomory, 3po3ymiB  (3po3ymina).

03 ®@

Thanks for your help, | understood.
oegd dacluall 1585
Waad ku mahadsantahay caawintaada/gacansiintaada, waan fahmay.

Merci pour l'aide, j'ai compris.

[o3Bonbre BUNTN. KiHueBa  3yrnuHKa.

@ &) ™

Let me get off. Terminal station.

oY) Adaadl 75 3l I and
(68l (32551 ) spmn OLb-.. p3d gols deas O3l

li ogolow inaan ku dago maxaddada ugu danbaysa.

Permettez-moi de descendre. C'est le terminus.

3arybuBca. MeHi notpibHa  pgoromora.

a.&vm

I'm lost. I need help.

sacla) ) dalsy Ul adis Ul

(S SaS ) pls SaS 3L 30 - gl 00 65 B0

Waan lunsanahay. Waxaan ubaahanahay caawimaad.
Je suis perdu. J'ai besoin d'aide.



A npaBuibHO Bac po3ymito?

Did | get you right?

Sranaa Sy dlagdl Ul

545 pusagd Caupd Iy lod yslate LT

Si fiican baan ku fahmay, sow maaha?
Je vous comprends bien?

MOXY ponomorti?

A DA

Can | help you?
foaeLsal) iy Ja
oS SaS slsiee LT
Ma ku caawin karaa?

Puis-je vous aider?

MoBTOpPITH we pas3, 6yab nacka.

nN@E

Could you repeat, please.

.Md}ns‘éﬁii)ac_)_)s

WS 1SS 03190 035ue Gialss
Miyaad ku celin kartaa, fadlan.
Répétez s'il vous plait.

Bubau MeHe. Bubaure, He 3po3ymiB (He 3po3ymina).

T EASIS

Excuse me. Sorry, | didn’t catch that.

aedl al (i) Caul | aal

paagd pUES dogle (o dudid (S e

Iska kay cafi. Iga raali ahow /waan ka xumahay aniga kuma fahmin.

Excusez-moi. Désolé, je n'ai pas compris.

3rofieH (3roaHa). BiIMOB/IAKOCD.

2 @@ &

I agree. | refuse.

.omb )l Ul (488 5e) (381 5e Ul

s @Blso b g pndy £ penpiud 3Blse o0

Waan kugu raacsanahy. Waan kugu diidanhay /khilaafsanahay.

Je suis d'accord. Je refuse.

Naiite MeHi,  Oyapb nacka, ...

Give me ..., please.
Slnd e sLé_‘..Lr_i
AU weee 30 0 ek,
Fadlan, i sii.

S'il vous plait, donnez-moi ...

Llen oaAar MeHi  He nigxoguTb. [lpoctopo.  TicHo.

L) @& & (=) (H)

These clothes do not fit me right. Loose. Tight.
Dharkani ima le'eka. Way iga wayn yihiin. Way iga yar yihiin.

.P‘aa.“ 3 pa c?.a;“ 3 S Q_uul.ﬁ Y oDkl o2
ol &5 oCaand Lawlio \"i‘)-.‘ ol ol

Ce vétement ne me convient pas. Il est grand/petit.

MeHi  noTpi6HuUn po3smip XS/S/M/L/XL. Yn maete po3mipom meHiue/6inblue?

»

I need size XS/S/M/L/XL. Do you have smaller/larger size?

€ hual Ol pas WSl o pas M 2UaI(XS/S/M/L/XL)

Sl &/ 5SasS e W sl S (XL/L/ M/ S/ XS) o3 43 e

Waxaan ubaahanahay cabirka/ lambarka XS/S/M/L/XL... Mahaysa cabir/ lambar kawayn/ kayar.

J'ai besoin de la taille XS/S/M/L/XL. Avez-vous une taille plus petite/plus grande?
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3BaxTe, 6yabJlacka, .. rpamis/Kinorpamis.
g/kg

Please weigh ... g/ kg.

Ly dS /e | ellimd e J o)

25 03 el Sk /@S e 4y ik
Fadlan ii miisaan ... g/kg.
Pesez, s'il vous plait, g/kg.

e MOXY npugb6atn ...7

2 DR

Where can | buy ...?

¢l of gakaiad ol

S0 4ud en Oloise 25 )

Halkee ayaan ka iibsan karaa ...?

Ou puis-je acheter ...?

Kotpa rogvHa?  3auyekante  XBUJIUHKY.

BIEID

What time is it? Wait a minute, please.
dady Ll ¢ delul) o<

A?S,you.:so&.g?wl.ugosu.

Waa imisadii saacadu? Isug hal daqiiqo, fadlan.

Quelle heure est-il? Attendez une minute.

xsunionica.  bepexu cebe!

AOICE

Don't worry. Take care!
ludy el GlE Y
Sl O3s Cblse Lils OLSS

Ha welwelin. Is daryeel /hortaada kheyr Alle ha dhigo.

Ne t'inquiéte pas. Prends soin de toi!

[

N

MeHi 6onave.

& (8

It hurts.
Al

(a)la )0 (3o

“

Waan Xanuunsanayaa.

J'aimal.

Henpaega.

That's not true.
Zaa pe 1
Cwed Caawyd (0
Taasi run maaha.
Ce n'est pas vrai.

Y MeHe BUCOKUI TUCK.

& (@

| have high blood pressure.

.bi:‘)n ]. . o ‘éﬂ

(‘Jb YL ggs Hlid

Caddaadiska Dhiigaygu Aad ayuu u Sareeyaa /dhiigga ayaa aad iigu kacsan.

Jaila pression artérielle élevée.

Y HboOro (Hel) cunbHa  KpoBoTeua.

a A& (1)«

He/She is bleeding heavily.

A (i yi ladie /saic

15 ws 650,395 (e31/61) sl

Isaga / dhiig badan ayaa ka socda.
Il/elle saigne fortement.



3axBOpIiB  (3axBopina) ... AHiB TOMy. A BiguyBao CrabkicTb.

2 8@

[ fellill ... days ago. | feel faint. bnarogiitHa opraisauis «bnaropiituii gong «POKALA» 3acHoBaHa y 2003 poi.

e gt _?L_.i o gtz yudl «POKA[IA» € BUKOHABYMM napTHepom ArentcTea OOH y cnpasax 6ixeHujs (YBKb OOH).
L o L ) ®oHA, Npautoe Hag Mobini3aLlielo CninbHOT DbKeHUIB, Haaae couianbHy NiATPUMKY OixxeHLAM

ol ind gelu) Jpids 58 g Sagenes o ¢ i Wykayam NpuTyKy Ta CNpusie ix iHTerpatii B ykpaiHCbKe CycrinbCTBo.

Waan xanuusaday ... maalmo ka hor. Waxaan dareemaya daciifnimo. JletanbHitue Ha caiti www.rokada.org.ua

Je me sens malade depuis ... jours. Je me sens faible.

YMeHe rapsuka. YmeHe  piapea. bonutb TyT. Y meHe  cygomw. «[InBOlpa» — yKpaiHCbka KOMMAHIs, WO CTBOPIOE NPOAYKLIIO /it PO3BUTKY MOB/IEHHS

. . Ta KOMYHiKaLji, iHK/I031BHOTO HaBYaHHsI. 3aMMAETbCS BUAAHHAM KHKOK,

TepanesTNUYHMX irop, KApTOK i NOCTepiB AN PO3BUTKY AiTeN, B TOMY YMCA
i3 0c06MBMMU OCBITHIMM NOTPeHaMU, PO3POBASIE irpatLLKy.

| have a fever. | have diarrhea. It hurts here. I've got cramps.

C.u:é gie Lia fJ\ e eJlgl e (e (glic

[leTanbHilue Ha caiiti www.dyvogra.com
e i Hlzrd (ouenndiSue 33 Ll cenpls Jlgasl (o wepld 5 (0

Waan gandhanahay. Waxaa igu dhacay shuban. Halkan ayaa i xanuunaysa. Waan gariirayaa.

I

Jai de la fiévre. Jai la diarrhée. Ca fait mal ici. J'ai des crampes.

Konn npuinge nikap? byab nacka, nosigomre MOin cim’i.

Tekcr: TetaHa Cny
RY7
»ﬁ &ﬂ ﬁ & m MakeTyBaHHs: IHHa Tpoxneb

MNepeknapaui:
: = ;
When will t‘he doctor come? Please tell my family. (paniyabia Py6an-Pamkaby Cadi Kiepo
silile | gale oSliad (e Skl S,TL,: e dapci Axmapi Abbac Moxamman, Kapima Moxammap,
s B s maTailes dise s ales Su] S5 les do apa6c§Ka Anb Ani PiBan Xeap, Cagek Ani
2063 £51 00 03P &y pOue st PR o gl i ‘ comani A6ai Moxamyn Apeb, Abpinnaxi Abaipasak Moxamya,
Goorma ayuu dhakhtarku Imanayaa? Fadlan ogaysii qoyskayga. ‘ Icmain Moxamen XacceH
Quand le médecin viendra-t-il? Informez ma famille, s'il vous plait.
3
MoXHa  3anMcaTUCA Ha NpuiioM [o fikaps Ha CbOrofHi / 3aBTpa? fipyx:otpcertini. Hakag 1000 npua. Samosnehia N= 0019201

Bupaaselp YcateHko [aHHa BonogumupisHa,

T CeigouTBo cy6'ekta BugaBHuYoI aianbHOCTI 1K N 4972 Big 04.09.2015 p.
CoujianbHuii BUAABHUUNIA NPOEKT «uBolpa» www.dyvogra.com
3amosnenHs kiur: www.dyvogra.com/shop

Ten.: +38 093 792 62 32, +38 098 657 02 26, +38 067 135 71 66

Can | make an appointment with a doctor today/tomorrow?

9122 /a sall Candall ga 2o 9o Jaa oS da HagpykoBaHo y MPAT «XapkiBcbka KHIKKOBa Gabpuka «nobyc»
2 /- e -z 5 . g T KopnopatusHe nignpuemctso JAK «Ykpsugasnonirpadis»

$ 135 [ioyel sl xS Sy Sy b OBMe sl eilsise U v ol Tookocom e e

Dhakhtarka balan ma gabsan Karaa maanta/Berri?

Puis-je prendre rendez-vous pour aujourd’hui/demain?
8




	Обложка
	стр1
	стр2.3
	стр4.5
	стр6.7
	стр8

